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kkk 
Abonprezo: Jare~—1 sm., duonjare— 
60 sd. Dumvivaj kaj efektivaj mem- 
broj de K.E.S ricevas la ĵurnalon 
en Kovno senpage. La poŝtelspezoj 
60 sd. p. jaro, 30 sd. p. duonjaro. 
Aŭreso de Redakcio; RUSLANDO. 
KOVNA Esperantista Societo, 
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Koena, 15 I10HA. 


Q“epegnas 3a1aYa pYECKUNXB3CUE- 
PAUVUCTOBL—HCNONBSOBATDL. BO BCEĤ 
nONNOTB Upeneronuii cb3b Bb Kiepb, 
Ecaw mocnbpuniii HaaBaNt'b BIODBIMD 
KOHFPECCOMDB, TO Ha HEMDb MEKHTb 
O6AB3AHHOCTBb BOCUO/IbBOBATBCA TDYAA- 
MH NEpBAVO KOHTPECCA, KOTOPBIĤ BbiI- 
pa6oran' o HBEKONBKO Mhponpiariĥ 
KAKb DA3b Bb UpEAVNAXD ONNONHKO- 
BAHHOI Niporpau Ml KieBekaro. KOH- 
rpecca. |'1aBHAR IU VENPEMBUHAAR OGXA- 
BAHHOCTB' BTOPOTO KOHU'PECCA 3Ak2110- 
VAETCA, NIO HAIEMY MH BHIO, B'b COCTAI- 
nepin ni BRNNCWB OOPAWEKIA Kb UpEN- 
CIBHTEJAMB BIACTII, HAYKA, NEVATII H 
OĜGMIECTBEUHPIXb YYPERXNEHIĤ, CB lIpH- 
BbIBOMb OOPATHTb BHHMAHIA Ha SCNe- 
DAHTCKOE MIBHXKEHIE. MH (OKAZATB CMY 
conkieraie, eb -MKbabiIo ckopbimaro 
BBEACNIS ABBIKA „PCMEPAHTO“ Bb yUEO- 
HIS. BABENCHIA, a TAKIKE BD HAYVUHDIA, 
ABJOBBIA ~H. TOPTOBBIS CHOMEHIA CB 
uuvcrpammamu. Bo ST1OMb OTHOMEHIH 
BECBMA KCTATA B1U1a BbCBBTb Wpe- 
kpacuam (mO  MONMOWB CB bABHIĤ, 
upaBHIbĤOCTM -H ACHOCTH HBIOKCEHIA 





Spomlopa H3B5oTHATo pyccxaro 





Kovno, la 15/28-an de Junio. 


grava devo de 
rusaj esperantistoj -estas—utiligi ple- 
ne la venontan kunvenon en Kiev'o. 
Se ĝi estas nomita „dua kongreso“, 
ĝi devas profiti la rezultatojn de la 
unua kongreso, kiu ellaboris kelkajn 
gravajn decidojn, ĝis nun ne plenu- 
mitajn. Ĉefa kaj nepra devo de la 
ll kongreso estas, niaopinie, jena: ĝi 
devas ellabori kaj publikigi alvokon 
al la aŭtoritatoj kaj reprezentantoj 
de la scienco, gazetaro kaj publikaj 
institucioj, petante atenti la espe- 
rantan movadon kaj helpi ĝin— por 
la plej rapida enkonduko de la 
lingvo „esperanto“ cen lernejojn, 
same kiel en sciencajn,  aferajn. kaj 
komercajn rilatojn “kun alilandanoj. 
Por tiu celo“ tre ĝustatempe aperis 
bonega --laŭ pleneco de “sciigoj 
klareco kaj reguleco de stilo—bro- 
ŝuro de konata rusa esperantisto 


La nuna plej 
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scnepaHrxera-nponaraŭAucrar. AH1pe- 
eBa, Ha KOTODYIO MbBI OGPAMALMB 
BHAMaHie BCBX'b, KOMY AOPOTH CYJIBOBI 
pyccxaro acllepaHTH13Ma. 


dea 





propagandisto s-ro Andrejev, pri kiu ni 
atentigas ĉiujn, kiuj sincere deziras 
sukceson al rusa esperantismo. 


~e 








Kponnka 001ecTBa 


Kroniko de Kovna Esperantista 
Societo (Ruslando). 





e La 5-an de Junio en loka 
komerclernejo, sub prezido de Di- 
rektoro s-ro A. A. Dmohĥovskij, en 
ĉeesto de Honora imembro de K. E. S. 
s-ro A. M. Nedoŝivin, de Prezidanto 
de K. E. S. sro P. D. Medem kaj de 
Instruisto de Esperanto sro N. R. 
Biĉkov okazis unuaj en Ruslando 
ekzamenoj por lernantoj de la supre 
nomita lernejo. 

En ekzamenoj bone sukcesis sep 
personoj al kiuj s-ro A. M. Nedoŝi- 
vin donacis po unu volumo de la 
verkaro de V. N. Devjatnin. 

Post la ekzamenoj sro A. M. 
Nedoŝivin faris malgrandan paro- 
ladon, en kiu li klarigis la signifon 
de la Internacia lingvo por komercaj 
kaj aferaj rilatoj. 

Dankante s-ron direktoron de 
lernejo, s-ro Nedoŝivin salutis lin, 
kiel unuan lernejestron en Kovno, 
enkondukintan instruadon de lingvo 
Esperanto en lernejon. 

e Lastatempe, krom 72 esperantaj 
ĵurnaloj. (vidu NN 4, 5, 6, 7 kaj 8), 
ni ricevis la sekvantan: 

73) Kiir (r. Hapsa). 

—Ho-0-e-p- 


Hs» Mija sCNEpakTHCTOBv. 


kx Qpanyia. VlpouaraHNHRMB Co- 
D0BOMb UPEANPHHATA aAHKETA 0 pac- 
npocrpauenii DenepaHTH3Ma Bo DpaxH- 
niu. 





OTBbTBI YXAMOCB NOJYUHTB OTB 
124 o6IecTBB, KOTOPBIMH COOĜIMEHO, 


“0 Bb HACTOMMEE BPEMX 
370 KypcoBb DCNEp. NBbIKA. 

45-10 TOPONAMA | BBIAABANNCB 
cy6cnni4 Ha MponaraHAY. 

xx  Opanmyackoe OBO yunNTenen 
HACYHTWBALCTB CBbIMlE 300 UJIEHOBD. 

x Kumaŭ. Bo Taub [adlH oTiepbi- 
Ta POCKOMAHAAR TOCTHAKMA H HABBAHA 
„Hotelo de Esperanto“ 

kx Qunnandia. Bb o raserbo „Ku 
linlehti Perhelukemista“, nazabpaemoŭ 
Bb p. KeMH—BBENEHD MOCTOAHHBIĤ 
scnepanTcxiŭ oTABurb. 

x /7emepoypio, Ĥopani rpynna ac11-0BB 
Bp Hncruryrb rpaxkzancxuxb Mu»xe- 
HEpOB». 

Bp Hacrosmee Bpems Bb [Terep- 
6Yprb CYMECTBNIOTB 9 CTYALHUECKHXB 
rpynnp. 

xk Bosnecencke. (Xepc. r.) Beme- 
paŭro =mpenonaerom Bb  MBCTHOĤ 
rumnasia. Huberca 6H6-1ioreka, cocTo- 
samas n3b 100 KUHPB H BBINHCPBIBA- 
eTCA 7 XXYpHAJOB'b. 

— Moruneee. Bcnepakro upenona- 
erca Bb Kommepueckomb yunanurb. 

— Acmpaxawo. HĤoBoe O-Bo mob 
HaspanieMb: „Astraĥana Societo Espe- 
rantista“. 

— 6000 yuemukKopb 94 Amepukan- 
MIRON  MEJAOTD OOMBHHBATECA 
OTKPBITKAMH. Amnpecp: F-ino Elva 
Hayden, R. F. D. or Street no. 2, 
Yamhill County, Oregon U. S. A. 

~umo 


H-a Tutrusa Kongreso 


Esperantista 
(en Hievo). 


BENETCA 





Karaj Samideanoj. 
La antaŭnelonge proektita II tut- 


| 
| 
| 
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ruslanda Kongreso Esperantista 
estas jam efektivaĵo. Ministro de Inter- 
naj Aferoj permesis ĝin kaj oficialigis 
jenan laborprogramon: 
l) Generala propagando. 
2) Instruado de esp-o en 


ŝtataj lernejoj. ; 
3) Esp-a librovendado kaj 
libreldonado. 


4) Orgauiziĝo de ruslandaj 
esp-istaj institucioj. 


5) Organizo de rusiandaj 
kongresaj. 
Diskutado kaj raportoj estas 


permesitaj en lingvoj rusa kaj espe- 
ranta. Konspektojn de legotaj raportoj 
volu prezenti ĝis la 2-a de aŭgusto 
en ambaŭ lingvoj aparte. 
Programo de amuza 
konsistas el: 
. l) Vespera propaganda vi- 
zito al Tutrusa Ekspozicio. 


parto 


2) Dua vizito al Ekspo- 
zicio (tage). 
3) Du ekskursoj tra la 


urbo, kiuj okazos laŭ kontrolita 
plano tiamaniere, ke la kongre. 
sanoj konatiĝos kun ĉiuj rimar- 
kindaĵoj, posedantaj historian, 
artan aŭ naturbelan intereson, 
neniom laciĝante. 
4) Sippromenado sur Dnjepr 
5) Simfonia koncerto en 
Negocista Ĝardeno. Ravanta 
panoramo de la rivero, iluminita 
urbo kaj haveno. Ges-roj Privat, 
Parrish, Pitlik k. a. vojaĝantoj 
admiris tiun pitoreskan vidaĵon. 
Respondante al demandoj kaj 
esperante pri inultopa alveno de 
samideanoj, O. K. komunikas jenon: 
Alveno. Preferinde estas veni la 
16-n, ĉar la malferma kunsido okazos 
la 17-n matene. De stacio ĝis hotelo 
droŝko—50 kop. ĉiu pakaĵo—10 kop. 
pli.  Tramo—o kop. linio Ne 2 iras 
rekte ĝis hotelo, Manporteblaj pakaĵoj 
estas permesataj sur antaŭa platformo. 
Loĝado en hotelo „Kane“ (Esp-ia 
entrepreno) de 90 kop. tage. Laŭvole 








plena pensiono. VETO 

Manĝado kunvianda laŭ diversaj 
prezoj. Tagmanĝo de 25 kop. Vegetara: 
matenmanĝo 15- 20 kop. tagm.25 —35 
kop. 

Kartoj provizoraj estas senda- 
taj tuj post ricevo de kotizo (Ri 3.00) 
ĉe kasisto Akosp Boponkukw, Dum 
skaja pl. magazin Okladĉik, Jakov 
Borodkin. 

Familianoj de kongresanoj povas 
pagi nenion sed ricevos nek balotvoĉon 
nek raporton. 


La Organiza Komitato ĝojas 
danki Doktoron L. L. Zamenhof. kaj 
multajn samideanojn, .esprimintajn 
aprobon alla iniciato. Ĝi dankas 
tiujn, kiuj enskribiĝis kaj alsendis 
raportojn. Ĝi dankas la finnajn espe- 
rantistojn, kiuj promesis veni kiel 
gastoj kaj esperas. ke same venos la 
polaj kaj eksterlandaj. 

Venu samideanoj. Bono de 
ruslanda esperantismo de vi depen- 
das. Venu. Kiev, la Verda Urbo, vin 
inde akceptos. 

Sekretarioj-organizantoj: 

QG. Jaĵgunoviĉ. 

M. Kiperman (Kuzneĉnaja 69). 

V. Traĉevskij. (B. Podvalnaja). 

bF-PB~ j 
BKBMIOTPAQHUECHIĤ AMCTOKD. 
Bibliografio. 


La Verkistojn, kiuj deziras, ke 
„K. E.” raportu pri iliaj eldonaĵoj, 
ni petas sendi al la Redakcio po du 
ekzempleroj de ĉiu verko. 

Novaj libroj ricevitaj de ni por 
recenzo: 

1) Zra la mondo. Geografiaj mo- 
nografioj. Volumo 1. Pompei (ltalujo) 
kun 45 bildoj. Prezo 0,-6 Sm. 

2) Ekspozicio internacia 
maraferoj, mara higieno kaj 
elmontro kolonia. 

3) 4. Kaŭanose. [lonumit acne- 
PaŭTCKO-pyccxiŭ cxopapb. LIbHa 70 k. 


~o or 
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Itala 
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Grava Alvoko MIKSAĴOJ. 


Al. la profesiaj geprofesoroj 
kaj geinstruistoj-esperantistoj! 





Aliĝu ĉiuj al la Internacia Asocio de 
Instruistoj ! 





JARA “KOTIZAĴO: 1 Sm. fr.) 


—«eĝGep— 


Internacia Asocio de Instruistoj 
celas: 1) propagandi Esperanton inter 
geinstruistoj kaj inter gelernantoj; 
2) helpi la alproksimiĝon de geinstru- 
istoj kaj gelernantoj ĉiulandaj; 3) per 
internaciaj rilatoj helpi la disvolviĝon 
kaj solvon de pedagogiaj kaj profe- 
siaj demandoj; 4) eldonadi aŭ helpi 
la “eldonadon de gravajverkoj pe- 
dagogiaj kaj libretoj por gejunularo, 

PLCNA f 

La ĉefa rimedo de I. A. I. estas 
ĝia oficiala, monata organo „Inter- 
nacia Pedagogia revuo“, redaktata 
tute en Esperanto de profesiaj kunla- 
borantoj diverslandaj kaj diversnaciaj. 
Gia enhavo konsistas el: 1) artikoloj 
pedagogiaj; 2) lernejo kaj insruistoj 
3) Internacia Asocio de Instruistoj 
(oficialaj raportoj; 4) literaturo: 
a) “pedagogia, b) profesia, 'c) por 
junularo; 5) diskutejo (sole por aferoj 
profesiaj 'aŭ pedagogiaj); 6) uotoj kaj 
informoj; 7) adresaro de. geinstruistoj; 
8) bibliografio. 

La Revuo alportas me nur arti- 
kolojn orginalajn, verkitajn speciale 
por ĝi, sed ankaŭ tradukaĵojn kaj 
estraktojn de gravaj “kaj internacie 
interesaj artikoloj kaj sciigoj, ĉerpitajn 
el la plej bonaj pedagogiaj revuoj 


(250 


diverslingvaj. ' Membroj de l. A. L, 
kiuj «pagas jaran kotizaĵon. l Sm, 
ricevas la Revuon senpage; nemem- 


broj por: jara abono 1.500 Sm.—Re- 
dakcio kaj adm: J. Jacobs, kasisto de 
l. A. L, Boomsche 'Sicenweg, 444, 
Antwerpen, “Belgujo, kie oni povas 
ricevi ~ankaŭ specimenan kajeron, 
post alsendo de Vinternacia respond- 
kupono. 
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(Cu b6p). 
FORMIKARO. 
„MypaseŭHirip). 

Cb TbXb lO), KAKBAB; HEN dIN 
TOMy Ha3aXb Sl HANHCANTB ~PO MY- 
PABbEBb, ONA HALA CBEPUHTB MOĤ 
MOBI'b. $l ee CErOXHsI COOGUIY UlI- 
TATEMAMb „Lingvo internacia“ li ecxu 
OHA  6OVNGTDO HMBTEO yCNbXb, A 
paenpocrpaHio ee np NOMVINH APY- 
THXb raserp.-—IIpemiaraio YapeniTb 
NpONATAHAHOE OGIMECTEO NOHB lUAB- 
BAaHIEMD „9CNEPAHTCKIĤŬ MyPABEĤHHKD' 
(E. F.=Esperantista Formikaro). 370 
6YAEB OGMECTBO HE O()ANIAIBUOE, 
6e3b NpENCKAATEJIA, CEKPETADA, ĜE34 
EXeETONHHIXB UMEHCKHXB  B3HOCOB'b. 
Unenei ero 6NANTB CBABANUBI TOJDKO 
NPOCTBIMB  OGbimaHieMb ''BEpOOBaTb 
EMEIOOHO MO  OOHOMY = MBb - CBONXD 
PORURXB HAM BHAROMBIXB I CAMOJNM 
NXb OGYUHTE PCNepaŭro. OGyueHie 
Mbl ĤAUHEMB  CEĤYACb' HOCIB BepH- 
cKaro kOArpeCca, a pE3YABTATBI NIOJN- 
cuiraeMb Ha llapwkckomp (1914). 
llo mncrewemin roza 3aBep6OBAHHBIE 
HOMKHBI Bb CBOI ONEDENB CTATB 
MyDAaBbBAMH, 0-a MBI CaMH Bb BTO 
BDEMA IIDONOJKAEMB BEpOOBATDL ApY- 
THXb. [lousrho, ne Beb HOTAMATB 
CBOE BEPHO MO MyYDABEĤHUKA. TO 
CBbMAHB 'NOTEPRETEA, | TBICAUA HXB 
NOTEPRETCA; HBKOTOPBIXB MYDABbBEBb 
pa3naBHTb TAKCJIIAR ROTA ĜEZNBĤCTBIA, 
VABHOAYINiA BK ManOANIMIN. ONNAKO, 
fi MOXAFAIO, UTO ABO 3T0 MOKETD 
AATb BAXKHBIE DEZVABTATBI, pa36YANTB 
Hlamy ADEMMODIYIO ABATEBHOCTB H 
YCHNWIb HAMIH CAAGRIA rpynid. IIo- 
npoŭyeMb, noporie 1uy3bi. Bcuu Bi 
COTIACIUITECB, TO NOMANTE MHBK HUB 


OTKDBITKY“) (CB =BRIHMD ' a2pecoMb 
(koneudo MA H pavMnnia) H Hauanbe 
HUMA OVKBAMH  HAMETO  ĤASBAULI 


„E. F.“ M wi nNoCMOTpHMB.. 
H3b „Lingvo internacia“ (Era), 


”) OT penakuin. Anpecopars: Paris 
33, rue Lacepĉde „Lingvo internacia“. Al 
Sinjoro Era. = 





Hsnaren. Kosenckoe O6wecmeo Dcnepanmucmoes. 


PenakTropb M. C. Banewnmunoss 


„Tos. Tan, M. CokonoBckaro“ Bb KoBHb 


